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 Interkomprehension BKMS – Russisch                  HS 2021 

In dieser Tabelle werden Verben slavischer Herkunft aufgeführt. Eine kleine geschlossene Gruppe 
bilden die urslavischen Verben. Die grössere Gruppe der Verben setzt sich aus den Verben mit -ova- 
Formant zusammen. Zu diesem Muster gehören auch viele neu entlehnte Verben.  
Unter Sternchen (*) werden Verben angegeben, die im modernen Russischen und BKMS sowohl 
zweiaspektig (homonym) als auch präfigiert auftreten können. Die präfigierte Variante entspricht dem 
neueren Sprachgebrauch und, wenn Aspektpaare gebildet werden, dann wird das ursprüngliche Verb 
immer ipf, und das neu gebildete immer pf. 
 

BKMS RU Dt. 

čestítati 
 

поздравля́ть – поздра́вить  gratulieren 

čȕti 
 

слы́шать – услы́шать hören 

dòručkovati 
 

за́втракать – поза́втракать frühstücken  

jȅsti 
 

есть - пое́сть essen (nur intransitiv) 

kázati  
*kazívati ipf (arch., selten) 
 

говори́ть - сказа́ть sagen 
(kazivati – erzählen) 

òbrazovati 
 

образова́ть 
*образо́вывать – 
образова́ть 
 

erstellen 

odgovárati 
*odgovòriti pf 

соотве́тствовать  
*отвеча́ть – отве́тить 
 
 

BKMS nur in Bedeutung: 
entsprechen 
(ipf-pf: antworten) 

pohòditi  посеща́ть - посети́ть 
навеща́ть – навести́ть 
 

jmd./etw. besuchen; expr. zu 
obìlaziti - òbići 

rúčati  
*ručávati ipf (selten) 
 

обе́дать - пообе́дать zu Mittag essen  
(ručávati nur als regelm. Wdh.) 

vèčerati  
*večerávati ipf (selten) 

у́жинать - поу́жинать  
 
 

zu Abend essen 
(večerávati nur als regelm. Wdh.) 

vȉdjeti/vȉdeti  
*víđati ipf 
 

ви́деть - уви́деть sehen, treffen 
(víđati Wdh.) 

 


